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ALBERTINI BÉLA

1930-ban Moholy-Nagy László skandináviai utazást tett. Stock-
holmban keletkezett képeinek egyike 1932 májusában jelent meg
a Der Querschnittben. (1. kép)

modell szerepet testesített meg az észak-németországi Sellin
strandján. A megjelenítés – Az árnyékok megnyúlnak címmel –
elsősorban fotográfiai formanyelvi célzatú volt. (2. kép) Moholy-
Nagy verzó-megjegyzése szerint ugyancsak sellini keletkezésű
volt az a kép is, amelyet Andreas Haus idézett monográfiájában
„Ellen” címmel 1929-ből.1 A másik, egy tipikusan „moholys” néző-
pontú, erőteljes kivágású portré is 1929-ben készült. (3. kép) Egy
1930-as felvétel a fotográfusnak háttal álló, a vízre tekintő, sziluett-
szerűen megformáltEllen Frankot szintén a skandináviai utazáson
ábrázolja.2 Egy további felvétel, amelynek címében a színésznő
nevesítve szerepel, a tokiói Metropolitan Museum of Photography
gyűjteményében lévő kópia (4. kép), a Kunst des Lichts kiállításon
volt látható (ezt a tárlatot Madridban nyitották meg első ízben 2010
nyarán, utána következett a berlini, majd a hágai bemutató).3 A
katalógus elég tág időhatárok, 1921–1929 közé teszi a keletkezés

FOTÓTÖRTÉNET

Moholy-Nagy és a német
képes újságok 4. rész,1932–35.

Ezen az úton Ellen Frank (1904–1999) volt a kísérője. Útitárs-
nője kereskedelmi iskolát végzett, egy ideig titkárnőként dolgozott
egy koncertügynökségnél, majd táncos- és színésznő lett. 1927-
ben Erwin Piscator tanítványa volt. Nővére Walter Gropiushoz
ment feleségül. A színésznőről több Moholy-Nagy-fénykép is ké-
szült. Az egyik a Bauhuas írásmódú die neue liniecímű, főként a női
olvasók számára kiadott, nagy formátumú lipcsei képes újságban
nyert publicitást 1929 januárjában. Itt a színésznő alapvetően

1. kép. Stockholmban, Der Querschnitt, 1932/5. (máj.) 328. oldal
utáni 1. tábla

2. kép. die neue linie, 1929/1. (jan.) 40. 

HAGYMAHÉJAK. A CAPA-ANYAG RÉTEGEI
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9 A kontakt verzóján érdekes megjegyzést találunk a kamera használatáról: “Contax
2 duplicates previous shots on Rollei but I used long lens here” – azaz: a Contax 2
megismétli a Rollei korábbi felvételeit de itt teleobjektívot használtam.” és “both of
my Contaxes are, I’am afraid, out of focus, and those closeups taken with telly lens
are probably fuzzy. I discovered this just now and will have the repaired as soon as
possible.” Vagyis: „Attól tartok, mindkét Contaxom életlen, és a telével készített
közelik valószínűleg zavarosak.” Olasz kontaktok, 44-2-11 ICP archívuma. F.É. ford.
Találtunk utalást a Contax használatára a Life-riport felvételei közt is, egy hat képből
álló sorozat képaláírásában: Az égből egy német vadászbombázó nehezedik az
anziói öböl fölé, mely korábban hajókat támadott. Olajos fekete füstcsíkot húz maga
után. E képek a repülőt a találat után mutatják, amíg eltűnik a tengerben. A képet a
Life fotósa, Robert Capa készítette Contaxszal.” (“Down from the sky over the har-
bor of Anzio plummets a German fighter-bomber which had attacked shipping.
Behind is a trail of oily black smoke. This series pf pictures showing plane from
moment just after it hit until it disappears in sea. Was made by Life photographer
Robert Capa with a Contax.” Allied Beachheads, Life, 1944. február 2-i szám.
30–31.o. F. É. ford.)
10 A 44/2-es riport két képén, láthatóvá válik a fotós árnyéka, amint a feje fölé tett
kamerával fényképezi az algériai katonákat valahol Monte Cassino környékén. L.
ICP archívum, publikált: RC in Italia 14. p.
11 Az egyik képen például Capa megölel egy lányt Nápolyban. Olasz kontaktok, 43-
1-27, ICP archívum, publikált: RC in Italia 16. p.
12 L. „...almost impossible to decipher. I’m quite sure that these films are duplications
of the first Contax film.”Olasz kontaktok, 44-3-14, ICP archívuma.
13 “The four last Contax films will prove again the old truths that in the most dange-
rous situations you get the least excting pictures. The infantry attack itself was done
in darkness and when light came I had to lie down and make myself small like every-
body else. Even so, I was three times slightly hit by sent shrapnel which didn’t penet-
rate my clothes but frightened me enough for a Purple Heart.” F. É. ford. Olasz kon-
taktok, French American Troops on Fifth Army Front, Story 44-3, ICP archívuma. A
Bíborszív [The Purple Heart Medal] amerikai kitüntetés, amelyet az USA fegyveres
erői azon tagjainak ítélnek oda, akik a háború során csatában, ellenséges fegyvertől
sebesültek meg. 
14 Lásd pl. 1943 5-10, illetve 43-10-2. Az angol képaláírás eredetije: British comman-
dos rescue Italy’s greatest living antifascist.
15 Kollégáink, Jalsovszky Katalin és Tomsics Emőke az MNM nemzetközi gyűjtemé-
nyében is azonosítottak három Capa press printet, melyek egykori hírlapok archí-
vumaiból kerültek hozzánk.  2009-ben pedig 47 másik press printtel együtt megvá-
sároltunk az ICP-től a Nemzeti Múzeum számára egy olyat is, mely Észak-Afrikában
készült és olasz hadifoglyokat ábrázol, publikált RC in Italia, 22.p.
16 Említi A. Kershaw: Robert Capa: Vita, amori e guerre del piu grande fotoreporter
del ventesimo secolo, Rizzoli, Milan, 2002. 126. A szerző ugyanakkor nem közli a
szerződés szövegét, amelyet máshol sem találtunk meg a kézirat készítése során.
17 Kershaw, 124.
18 Robert Capa. Kissé elmosódva, Park Kiadó, Budapest, 68. J. Loengard et al., Life. I
grandi fotografi, Contrasto, Roma, 2013.
19 Collier’s, 1943.július 17., Illustrated Magazines, 1943. július 15., Illustrated Magazi-
nes 1943. július 31., Illustrated Magazines 1943. augusztus 7, Illustrated Magazines
1943. augusztus [az internetes forrásban nem tudtuk a pontos dátumot megtalálni],
összesen 57 felvétellel. A folyóiratokat részben a MNM Történeti Fényképtára fotó-
történeti adattárában, részben az Országgyűlési Könyvtárban lapoztuk át, de hasz-
náltunk online forrásokat is. Némelyik információnk azért nem teljes, mert nem volt
hozzáférésünk az eredeti dokumentumokhoz. Mindenképpen és minden esetben
szükségesnek látjuk e források eredetijének tanulmányozását, a megjelent képek
összesítését.
20 Life, 1943. augusztus 23: The Surrender of Palermo. Három hasonló felvétel egy
kicsit előbb vagy később készülhetett ugyanott, szinte ugyanabból a beállításból,
illetve egy fotó részlete csak az egyik Mestersorozat-beli képnek. Capa két felvételt
kissé korábban vagy később, de ugyanott készített.
21 LIFE, 1943. augusztus 30. Salvatore Barbirotto ajándéka. Magyar Nemzeti Múze-
um Történeti Fényképtár Fotótörténeti Adattár.
22 John Steinbeck részletesen írt erről. J. Steinbeck, Volt egyszer egy háború. Hadi-
tudósítások, Európa Könyvkiadó, Budapest, 1961. 
23 Capa tudomásunk szerint kétszer járt a szigeten; egyszer a Croce-riport kedvéért,
egyszer pedig a 30. születésnapját ünnepelve.
24 W. Lang: The story of Fort Shuster, Life, 1943. október 25. 17.
25 Levél a szerkesztőségnek, Life, 1943. szeptember 12. és november 21.
26 Illustrated, 1944. április 1. www.sligty-out-of-focus.com/robert_capa_illustrated:
anzio.html. / Utolsó letöltés: 2013. szeptember 10.
27 Capa kontakfüzetének egyik bejegyzése szerint a tuniszi bevonuláskor készült
fotóin: “Italian prisoners seem to be very happy. They are playing the guitar and sing-
ing on the road to prisoner camp.” Azaz ,,Az olasz hadifoglyok nagyon vidámnak
tűnnek. Gitároznak és énekelnek a hadifogolytábor felé menet.” Robert Capa 43–21.
roll 4. Később szintén fotózott olasz hadifoglyokat, akik felemelt kézzel mosolyog-
va vonultak felé. Olasz kontaktok, 43-7-3, ICP Archívuma.
28 Köszönet Luigi Matteonak. L. Matteo, Robert Capa és az 1944. januári találkozása
Domenico Matteóval Radicosában. http:www.dalvolturnaocassino.it/asp/doc.asp?
id=296. Utolsó letöltés: 2013. október 10.
29 Salvatore Barbirotto közlése (2015. július), aki interjút készített a téren egykor jelen
levő Salvatore Misurával (†).

A Troinában 2015 nyarán megrendezett kiállítás kapcsán töb-
bekkel kapcsolatba kerültünk, akiknek nagyszülei a képeken
szerepelnek, illetve megnéztük azokat a helyeket, ahol Capa is
dolgozhatott. A Troina főterén, a Chiesa Madre előtt olasz hadi-
foglyokat ábrázoló fénykép kapcsán egy akkori szemtanú emlé-
kezete azt őrizte meg, hogy a fotográfus megkérte az olasz kato-
nákat, hogy mosolyogjanak. Tehát itt is, ebben az esetben is fel-
merült, hogy némiképpen beleavatkozott a fotós a képbe, kissé
megrendezte azt. Úgy véljük, hogy ez képei igazságán, azon, hogy
művészi érzékenységgel megáldva belesűrítette képeibe a lénye-
get arról, amit látott, megélt, átélt, mit sem változtat.29

Ma már persze nincs sok esély ilyesféle történetek nyomára
bukkanni. Fájdalmas belegondolni, mennyi információ veszett el
immár végérvényesen.

Zárszó

Bár írásunkban Capa második világháborúban készült itáliai
haditudósításaival, azok különféle rétegeivel, a közölt és a publi-
kálatlan anyagainak viszonyával foglalkoztunk, hozzá kell ten-
nünk, hogy a riporter békeidőben is járt az országban. Fényké-
pezte például a még Nápolyban, 1943-ban megismert John Hus-
ton filmrendező itáliai forgatását is; a Beat the Devil színészeiről
készített felvételeit a Picture Post 1953. augusztusi számaiban
közölte. E forgatások képeinek, miként az olasz partraszállás tel-
jes kép- és jegyzetanyagának feltárása is, még elvégzendő feladat.

Mi csak azt reméljük, sikerült felhívnunk a figyelmet arra,
hogy – mint a hagymahéjak – a megmaradt Capa-anyag rétegei is
együtt adják ki az egészet. Capa életművének valódi kutatása,
amely nemcsak történetek ismétlésén alapul, hanem forrásokra,
kritikai elemzésekre, adatokra támaszkodik, még éppen csak
elkezdődött.                                                                                                                                            ■
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6 2009: Milánó – Questa è la guerra, Robert Capa al lavoro, az ICP fent említett kiállí-
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